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VORSICHTSMASSNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN, EHE SIE FORTFAHREN

WARNUNG

Befolgen Sie unbedingt die nachfolgend beschriebenen grundle-
genden Vorsichtsmaßnahmen, um die Gefahr einer schwerwie-
genden Verletzung oder sogar tödlicher Unfälle durch Schäden, 
Feuer oder sonstige Gefahren zu vermeiden. Zu diesen Vorsichts-
maßnahmen zählen unter anderem folgende Punkte:

• Halten Sie das Produkt von offenen Flammen fern. Anderenfalls
kann dies einen Brand verursachen.

ACHTUNG

Um die Möglichkeit einer Beschädigung des Produkts oder einer 
Beschädigung fremden Eigentums auszuschließen, befolgen Sie 
die unten gegebene Hinweise.

• Bewahren Sie keine anderen Produkte als das entsprechende 
STAGEPAS 100 oder STAGEPAS 100 BTR (im Folgenden: STA-
GEPAS 100) in diesem Koffer auf, da der Koffer oder das darin 
gespeicherte Produkt beschädigt werden könnten.

• Lassen Sie den Koffer mit dem STAGEPAS 100 darinnen nicht
fallen und vermeiden Sie harte Stöße. Dadurch könnte das STA-
GEPAS 100 beschädigt werden.

• Setzen Sie den Koffer keinem direkten Sonnenlicht (z. B. in ei-
nem Fahrzeug bei Tageslicht) oder extrem hohen Temperaturen
aus (z. B. in der Nähe von Heizkörpern). Dadurch könnte er sich 
verfärben oder auf andere Weise beeinträchtigt werden.

• Bringen Sie ihn nicht in die Nähe von Ölen oder Chemikalien.
Darunter könnte die Oberflächenbeschaffenheit leiden.

• Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er Risse oder Beschädi-
gungen aufweist.

• Verwenden Sie den Koffer nicht draußen, wenn es regnet. 
Trocknen Sie den Koffer sofort, wenn er nass wird.

PRECAUTIONS
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING

WARNING

Always follow the basic precautions listed below to avoid the pos-
sibility of serious injury or even death from damages, fire or other 
hazards. These precautions include, but are not limited to, the fol-
lowing:
• Do not use fire near the bag since it may catch on fire.

NOTICE

To avoid the possibility of damage to the product, or damage to 
other property, follow the notices below.
• Do not store any products other than the corresponding 

STAGEPAS 100 or STAGEPAS 100 BTR (hereinafter: STAGE-
PAS 100) in this bag since the bag may be torn or the product 

stored inside may be damaged.
• Do not drop or subject the bag to strong shock with the STAGE-

PAS 100 stored inside. Doing so may damage the STAGEPAS 
100.

• Do not expose the bag to direct sunlight (such as in a car during 
the day), or extremely high temperatures (such as close to a 
heater). Doing so may result in discoloration or deterioration.

• Do not place near oils or chemicals. They may deteriorate the
cover.

• Do not use the bag if it is torn or split.
• Do not use the bag outside if it is raining. Dry the bag immedi-

ately if it gets wet.

PRÉCAUTIONS D'USAGE
PRIÈRE DE LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE PROCÉDER À 
TOUTE MANIPULATION

AVERTISSEMENT

Veillez à toujours respecter les précautions d’usage élémentaires 
énumérées ci-après pour éviter les blessures graves, voire mor-
telles, provoquées par des dégâts matériels, un incendie ou tout 
autre accident. La liste de ces précautions d’usage n’est toutefois 
pas exhaustive :
• Ne manipulez pas des flammes nues à proximité de ce produit. 

Cela pourrait provoquer un incendie.

AVIS

Pour éviter tout risque de dysfonctionnement ou d’endommage-
ment du produit ou de tout autre bien, respectez les avis ci-après.

• Ne stockez aucun produit autre que le STAGEPAS 100 ou le 
STAGEPAS 100 BTR correspondant (ci-après : STAGEPAS 100)
dans cette housse, sans quoi celle-ci risque de se déchirer ou le 
produit stocké à l’intérieur pourrait être endommagé.

• Ne soumettez pas la housse à des chocs importants lorsque le 
STAGEPAS 100 est à l’intérieur. Cela risquerait d’endommager
le STAGEPAS 100.

• N’exposez pas la housse à la lumière directe du soleil (par 
exemple, dans une voiture en pleine journée) ou à des tempéra-
tures extrêmement élevées (par exemple, à proximité d’un ra-
diateur). Vous risqueriez de provoquer une décoloration ou des 
détériorations.

• Ne placez pas la housse à proximité d’huiles ou de produits
chimiques. Ils pourraient détériorer le revêtement.

• N’utilisez pas la housse si elle est déchirée ou abîmée.
• N’utilisez pas la housse à l’extérieur s’il pleut. Séchez immédia-

tement la housse si elle est mouillée.

PRECAUCIONES
LEER DETENIDAMENTE ANTES DE EMPEZAR

ADVERTENCIA

Siga siempre las precauciones básicas indicadas a continuación 
para evitar lesiones graves o incluso la muerte como resultado de 
daños, fuego u otros peligros. Estas precauciones incluyen, entre 
otras:

• No manipule llamas abiertas cerca de este producto. De lo con-
trario, podría producirse un incendio.

AVISO

Para prevenir daños al producto u otros bienes, respete los avisos 
siguientes.
• No guarde ningún producto que no sea el correspondiente STA-

GEPAS 100 o STAGEPAS 100 BTR (en adelante: STAGEPAS 

100) en esta funda, ya que se podría rasgar la funda o el pro-
ducto guardado en su interior podría dañarse.

• No golpee con fuerza la funda cuando el STAGEPAS 100 esté en
su interior ni la deje caer. Si lo hace, el STAGEPAS 100 podría 
resultar dañado.

• No exponga la funda a luz solar directa (por ejemplo, en el co-
che durante el día) ni a temperaturas extremadamente altas (por
ejemplo, cerca de un radiador). Si lo hace, podría sufrir cambios
de color o deteriorarse.

• No la coloque cerca de aceites o productos químicos. Pueden
deteriorar la parte exterior.

• No use la funda si está desgastada o rota.
• No use la funda al aire libre si está lloviendo. Seque la bolsa de

inmediato si se moja.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПАТЬ К 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда следуйте элементарным правилам техники безопасности, 
указанным ниже, во избежание серьезных травм или даже смерти 
вследствие повреждений, возгорания или других опасных ситуа-
ций. Эти правила техники безопасности включают перечисленные 
ниже пункты, но не ограничиваются ими.
• Не поддерживайте открытый огонь рядом с изделием. В против-

ном случае может возникнуть пожар.

УВЕДОМЛЕНИЕ

Во избежание повреждения изделия или другого имущества со-
блюдайте приведенные ниже правила.
• Не храните никакие изделия, кроме соответственно STAGEPAS 

100 или STAGEPAS 100 BTR (далее — STAGEPAS 100) в этой 
сумке, так как в противном случае сумка может порваться или из-
делие, хранящееся внутри, может быть повреждено.

• Не роняйте и не подвергайте сильным ударам сумку, в которой 
находится STAGEPAS 100. Это может привести к повреждению 
STAGEPAS 100.

• Не подвергайте сумку воздействию прямых солнечных лучей 
(например, не оставляйте ее в машине на весь день) или экстре-
мально высоких температур (например, не ставьте ее рядом с 
обогревателем). Это может привести к обесцвечиванию или по-
вреждению изделия.

• Не размещайте сумку рядом с маслами или другими химически-
ми веществами. Они могут испортить покрытие.

• Не используйте сумку, если она порвана или имеет другие се-
рьезные повреждения.

• Не используйте сумку на улице во время дождя. Как можно ско-
рее высушите сумку, если она намокла.

PRECAUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR O INSTRUMENTO

ADVERTÊNCIAS

Sempre siga as precauções básicas indicadas abaixo para evitar 
a possibilidade de ferimentos graves ou até mesmo de morte de-
corrente de danos, incêndio ou outros riscos. Essas precauções 
incluem, entre outras, as seguintes:
• Não coloque chamas abertas próximas ao produto. Caso con-

trário, poderá ocorrer fogo.

AVISO

Para evitar a possibilidade de danos ao produto ou a outras pro-
priedades, obedeça aos avisos abaixo.
• Não armazene nenhum produto além do STAGEPAS 100 ou 

STAGEPAS 100 BTR correspondente (doravante: STAGEPAS

100) nesta bolsa, pois ela sofrer rasgos ou o produto armaze-
nado pode ser danificado.

• Não derrube nem submeta a bolsa a impactos fortes quando o 
STAGEPAS 100 estiver dentro dela. Isso pode danificar o STA-
GEPAS 100.

• Não exponha a bolsa à luz direta do sol (por exemplo, em um
carro durante o dia) ou a temperaturas extremamente altas (por 
exemplo, perto de um aquecedor). Isso pode resultar em des-
coloração ou deterioração.

• Não coloque a bolsa perto de óleos ou substâncias químicas.
Isso pode deteriorar a capa.

• Não use a bolsa se ela estiver rasgada ou partida.
• Não use a bolsa em ambientes externos se estiver chovendo.

Seque a bolsa imediatamente se ela ficar molhada.

注意事項
在繼續操作之前，請詳閱以下內容

警告
請始終遵守下列基本注意事項，以免可能因產品損壞、火
災或其他危險，而造成嚴重傷害甚至死亡。 相關注意事項
包括但不限於：

・ 請勿在袋子附近用火，以免著火。

須知
為避免本產品或其他財物受損，請遵循以下須知事項。

・ 除了對應的 STAGEPAS 100 或 STAGEPAS 100 BTR (以
下稱： STAGEPAS 100) 以外，請勿在袋內存放任何其他
物品，以免袋子破裂、或存放於袋內的產品受損。

・將 STAGEPAS 100 存放於袋內時，請避免讓袋子摔落或
承受強烈撞擊， 以免 STAGEPAS 100 受損。

・請勿讓袋子接受陽光直射 (例如在晝間置於汽車內部) 或
曝露在極高溫環境下 (例如置於暖爐附近)， 以免袋子褪
色或變質。

・請勿將袋子置於油品或化學品附近， 以免外罩變質。
・袋子一旦破裂或出現裂口，即應停止使用。
・下雨時，請勿在戶外使用袋子。 袋子一旦弄濕，請立即擦

乾。

PRECAUZIONI
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI CONTINUARE

AVVERTENZA

Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate di seguito per 
evitare il rischio di lesioni gravi o addirittura di morte in seguito a 
danni, incendio o altri pericoli. Tali precauzioni includono, fra le 
altre, le seguenti:
• Non maneggiare fiamme libere vicino a questo prodotto. In caso

contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

AVVISO

Attenersi sempre agli avvisi elencati di seguito per evitare di dan-
neggiare il prodotto o altri oggetti.
• Non riporre nella custodia prodotti che non siano STAGEPAS

100 o STAGEPAS 100 BTR (di seguito: STAGEPAS 100) dal mo-

mento che questa potrebbe strapparsi e il prodotto al suo inter-
no danneggiarsi.

• Non far cadere né sottoporre la custodia a impatti violenti quan-
do contiene l’unità STAGEPAS 100 altrimenti potrebbe essere 
danneggiata.

• Non esporre la custodia alla luce solare diretta (ad esempio in 
un’auto nelle ore diurne) o ad alte temperature (ad esempio in 
prossimità di una fonte di calore). Ciò potrebbe causarne lo sco-
lorimento o il deterioramento.

• Non posizionare in prossimità di combustibili o agenti chimici.
Potrebbero deteriorare il rivestimento.

• Non utilizzare la custodia se è strappata o scucita.
• Non utilizzare la custodia all’esterno se piove. Se si bagna,

asciugarla immediatamente.

保护环境
如果需要废弃设备时，请与本地相关机构联系，获取正确的废弃方法。请勿将设备随意丢弃或作
为生活垃圾处理。

雅马哈乐器音响（中国）投资有限公司
上海市静安区新闸路1818号云和大厦2楼
客户服务热线：4000517700
公司网址：https://www.yamaha.com.cn

体积 : 0.02 m3　净重：1.1 kg　数量：1
尺寸(宽×高×深)：370 mm × 240 mm × 
240 mm

本使用说明书的内容为出版时最新的技术规格。请至Yamaha网站下载最新版本的使用说明书。

为便于您理解使用说明书的内容，本公司已经依据国家的相关标准尽可能的将其中的英文表述部
分翻译成中文。但是，由于专业性、通用性及特殊性，仍有部分内容仅以英文形式予以记载。
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注意事项
请在操作使用前，首先仔细阅读下述内容

警告
请始终遵循下列基本注意事项，避免因损害、火
灾或其他危险而造成严重伤害甚至死亡。这些注
意事项包括但不限于：

・请勿在本产品附近使用明火。否则可能会导致
火灾。

须知
为避免发生产品损坏或其他财产损坏的情况，请
遵循以下注意事项。

・请勿将相应的 STAGEPAS 100 或 STAGEPAS 

100 BTR（以下简称：STAGEPAS 100）以外
的任何产品存放在此收纳袋中， 因为收纳袋可
能会被撕裂或存放在里面的产品可能会损坏。

・内部存放有 STAGEPAS 100 时，请勿使收纳袋
跌落或受到强烈撞击。 否则可能会损坏 
STAGEPAS 100。

・请勿将收纳袋暴露在阳光直射下（如白天在汽
车内）或极高温度中（如靠近加热器）。 否则可
能会导致变色或变质。

・请勿放置在油类或化学品附近。 它们可能会使
盖子变质。

・如果收纳袋撕裂或裂开，请勿使用。
・如果下雨，请勿在户外使用收纳袋。 如果收纳

袋弄湿，请立即将其弄干。
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ADDRESS LIST

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José 
Insurgentes, Delegación Benito Juárez, 
CDMX, C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praça Professor José Lannes, 40, Cjs 21 e 22, 
Brooklin Paulista Novo CEP 04571-100 – São 
Paulo – SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, 
Urbanización Marbella, Calle 47 y Aquilino 
de la Guardia, Ciudad de Panamá, República 
de Panamá
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, 
Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch 
Switzerland in Thalwil 
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland 
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria 
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH 
Sp.z o.o. Oddział w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG

Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, 
The Netherlands 
Tel: +31-347-358040 

FRANCE
Yamaha Music Europe 
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de 
Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch 
Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo 
(MB), Italy 
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, 
Sucursal en España
Ctra. de la Coruña km. 17,200, 28231 
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania – 
Attiki, Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany 
filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Göteborg, 
Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark, 
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, 
Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Søborg, 
Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Næringspark 1, 1332 Østerås, Norway 
Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, 
Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, 
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, 
Germany
Tel: +49-4101-3030

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, 
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Türkiye İstanbul Şubesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business 
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960

OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, 
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF 
CHINA

Yamaha Music & Electronics (China) 
Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, 
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna 
Road, Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero, 
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan 
Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building, 
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, 
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach 
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN REGIONS 
http://asia.yamaha.com/

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne, 
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111

REGIONS AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com/

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

安全上のご注意　必ずお守りください
ここに示した注意事項は、製品を安全に正しくご使用いた
だき、お客様やほかの方々への危害や財産への損害を未然
に防止するためのものです。必ずお守りください。

警告
「死亡する可能性または重傷を負う可能性が想定される」
内容です。
• 本製品の近くで火気を使用しない。火災の原因になり

ます。

使用上のご注意
製品の損傷を防ぐため、以下の内容をお守りください。
• 本製品に、対応するSTAGEPAS 100、STAGEPAS 

100BTR (以下STAGEPAS 100)以外の機器を収納

しないでください。本製品が破れたり、中に入れた製
品に傷がつくおそれがあります。

• STAGEPAS 100を収納した状態で、落としたり強い
衝撃を与えないでください。STAGEPAS 100が破損
する原因になります。

• 直射日光のあたる場所(日中の車内など)やストーブの
近くなど極端に温度が高くなるところに保管しないで
ください。変色/変質する原因になります。

• 薬品や油類の近くに置かないでください。変質の原因
になります。

• 破れたり裂けたりした状態で使用しないでください。
• ⾬天時の屋外では使用しないでください。ぬれてし

まった場合は、すぐに乾かしてください。

안전 주의사항
사용 전에 반드시“안전 주의사항 ”을 읽어 주십 시오

경고
아래에 열거되어 있는 기본 안전 주의사항을 반드시 준수하여 
화재 및 기타 위험으로 인해 심각한 부상 및 사망이 발생할 
가능성을 줄이시기 바랍니다. 다음과 같은 안전 주의사항들이 
있으나 이 사항들에 국한되는 것은 아닙니다.
• 본 제품 근처에서 불꽃을 취급하지 마십시오. 그렇지 않으면 

화재가발생할 수 있습니다.

주의사항
제품 또는 기타 주변 장치의 손상을 방지하기 위해 다음 
주의사항을 준수하십시오.
• 이 가방에 STAGEPAS 100 또는 STAGEPAS 100 BTR(이하 

STAGEPAS 100)이 아닌 다른 제품은 보관하지 마십시오. 
가방이 찢어지거나, 내부에 있는 제품이 손상될 수 있습니다.

• STAGEPAS 100이 내부에 있는 상태에서 떨어트리거나 강한 
충격을 가하지 마십시오. STAGEPAS 100이 손상될 수 
있습니다.

• 가방을 직사광선(예: 낮에 자동차 안)이나 고열(예: 난로 
가까이)에 노출하지 마십시오. 변색 또는 열화될 수 있습니다.

• 기름이나 화학 물질 근처에 두지 마십시오. 커버가 변질될 수 
있습니다.

• 가방이 찢어지거나 갈라진 경우 사용하지 마십시오.
• 우천 시 외부에서 가방을 사용하지 마십시오. 가방이 젖은 

경우 즉시 건조시키십시오.
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